
Ağustos - Ekim 2002 
Yıl : 4 Sayı : 14 

·· .@?·"··. ,··· .. ·" ' O" : . . . . ..... . . 

~- .. . " -· · . . · 

August- October 2002 
Volume : 4 Number : 14 



Akademik Araştırmalar Dergisi 2002-Sayı 14, Sayfalar1B7-200 

Şiir Eleştirisi Açısından 

"Devletşah Tezkiresi" 
Yusuf Çetindağ* 

"Devletşah Tezkiresi" olarak bilinen tezkirenin yazarı Devletşiih b. 
Bahtişiih-ı Semerkandl'nin 830/1427-840/1437 yılları arasında, Semerkant'ta 
dünyaya gelmiş olduğu tahmin edilmektedir. Şiirlerinde "Alai" mahlasım kulla­
nan Devletşah'ın, dönemin diğer Timurlu beyzadeleri gibi iyi bir öğrenim gör­
düğü tezkiresinden .anlaşılmaktadır. Devletşah uzun süre Timurlu sarayında e­
mir olarak bulunmuş, fakat ömrünün sonlarına doğru kendisine iyi davranılma­
ması sonucunda saraydan ayrılıp çiftçilik yapmak zorunda kalmıştır. Son za­
manlarında Hüseyin Baykara (1469-1506) ve Ali Şir Nevfü (ö.150l)'ye, yeni­
den devlet hizmetine girmek istediğini iletmiş, fakat bu isteği gerçekleşmeden 
896/1490'da vefat etmiştir. 

Devletşah'a asıl ününü sağlayan Tezkiretu 'ş-Şııara adlı eseridir. Devletşah 
eserini uzun yıllar süren çalışmalar sonucunda 892/1487'de tamamlayabilmiştir. 
İran edebiyatının ilk tezkireleri olarak kabul edilen Ebfı Tahir-i Hatfınl'nin 
Menakıbu'ş-Şuara'sı, Nizamf-i Arfızf Semerkandf'nin Çe!ıar Makale'si ve Mu­
hammed-i Avfi (ö.631/1233)'nin Lııbô.bu'l-elbô.b'ı ec;lebiyat tarihi ve tezkireci­
lik geleneği açısından zayıf eserler olarak kabul edilirler. 

Ardından XV. Yüzyıl Herat Mektebi tezkireleri yazılmaya başlanır. Bu 
meh.1:ebin ilk tezkiresi Molla Camf (ö.1492)'nin Balıô.ristaıı adlı eserinin "ye­
dinci ravzası"dır. Cami, eserinin küçük bir bölümünü şairlere ayırdığı için belli 
başlı 39 şaire yer verebilmiştir. Bu haliyle Balıô.ristaıı, küçük ve yetersiz bir 
tezkire görünümü sergilemektedir. İran edebiyat tarihi ve tezkireciliği açısından 
en şümullü ve eksiksiz ilk tezkire Devletşah Tezkiresidir. Zaten dönemin tezki­
releri iktibas, ııakl ve intikal açısından birbirinin tekrarı mahiyetindedir. 

Eser bir mukaddime, yedi bölüm (tabaka) ve bir hatimeden ibarettir. Mu­
kaddimede şiir sanatı ve meşhur on Arap şiiiri hakkında bilgi verilir. Bundan 
sonraki yedi bölümde ise 143 İran şairinin biyografisi yer alır ve şiirlerinden ör­
nekler verilir. Hiitirnede ise yedi çağdaş şair ile başta Hüseyin Baykara olmak 
üzere Herat sarayının ileri gelenleri anlatılır. Devletşiih'ın bu eseri çok defa ele 
aldığı şairleri himaye edenler hakkında bilgi vermesi dolayısıyla tarihi bakım­
dan da önem taşır. 1 

Hatun! ve Avfi'nin eserlerini görmüş olan Devletşah, ilk defa olarak İran şa­
irlerinin umum! bir tezkiresini vücuda getirmek istemiş ve bu maksat ile bh·çok 
mecmua ve risaleye, divana, ilmi, edebf ve tarih! esere müracaat ederek ve bu­
nun yanı sıra muasırları hakkında şahsi malumatını da kullanarak bu eseri kale­
me almıştır. Devletşah, bahsettiği şiiirlerin muhitlerini ve hiimllerini anlatmak 
için yer yer hayli geniş tarih! tafsilata da girişmiştir. Eserin en mühim kısmını, 
XIV. ve XV. Asırlara mensup şairler hakkındaki biyografiler teşkil etmekle be­
raber, daha eski şairler hakkında da bazı mühim bilgilere tesadüf olunur. 
Devletşiih'tan sonra yazılan Türkçe, Çağatayca ve bilhassa Farsça şuara tezkire­
leri, tertip ve ifade bakımından, onu taklit ettikleri gibi,,umuml mahiyette yani 
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menşelerden başlayarak zamanlarına kadar bütün Acem şairlerinin biyografile­
rini anlatan eserler de onu başlıca kaynak olarak kullanmışlardır. Eserde ara sıra 
çok büyük tarihi yanlışlıklara rast gelindiği de unutulmamalıdır.2 Bu hataların 
tahkik eksikliğinden ve muteber kaynaklara ulaşamamadan kaynaklandığı tah­
min edilmektedir. Bununla beraber edebi değerlendirmelerinin umumiyetle isa­
betli ve umumi telakkilere uygun olması, temiz ve açık bir üslup ile yazılmış bu­
lunması, eserin kıymetini arttıran unsurlardan bazılarıdır. 

Devletşil.h Tezkiresi, Balıii.ristan'a nazaran çok daha uzun bir mukaddime 
ile başlar. Mukaddimede Devletşah, Allah'a hamd ettikten sonra, insanın yaratı­
lışından ve yeryüzüne halife olmasından, ona verilen konuşma yeteneğinden 
bahseder. Söz söylemenin ne kadar büyük bir nimet olduğunu ve bunun insanı 
diğer varlıklardan ayırdığını anlatır. Daha sonra Hz. Muhammmed'i, dört hali­
feyi över. Ardından yeryüzünün halifesi olan Hüseyin Baykara'yı metheder. 
Methiyeler bittikten sonra Devletşah sanat, edebiyat ve şiirle ilgili görüşlerini 
aktarmaya başlar. Bu bölümde tekrar konuşma yeteneğinden, ilim ve hikmetin 
insanı yüce mertebelere çıkaracağından bahseder. Ardından her peygambere bir 
mucize verildiğini, Hz.Muhammed'e de fesahat ve belil.gat verildiğini söyleye­
rek sözün önemini bir kez daha vurgular. Sonra ayet, hadis ve din büyüklerin­
den deliller sunarak şiirin dinde caiz olduğunu ispat etmeye çalışır. 

Bu bölümde kendisinden önceki şair ve müelliflerin, eserlerinden dolayı bü­
yük ihsanlar gördüklerini, ancak bu devirde kimsenin kıymet bilmediğini söyler. 
"Sebeb-i Telif' bölümünde ise yazar, ömrünün elli yılının boş yere geçtiğini, 
büyük zatların eser bırakarak insanlara faydalı olduklarını, ancak hiç kimsenin 
şairlerin "kıymetsiz efsanelerini" yazmaya yeltenmediğini, bu yüzden tezkire 
yazmaya karar verdiğini söyler.3 Ayrıca mukaddimesinin bir bölümünde gördü­
ğü iyiliklerden dolayı Nevfü'yi över. Ardından Arap ş~irlerinin hil.l tercümeleri­
ni anlatarak esere başlar.4 Devletşah birinci tabakada Farsça şiir yazan ilk şair­
lerden bahseder. Bu tabakada ilk Fars şil.irinin Behram-ı Gur (M.420-438) ol­
duğu vurgulandıktan sonra, İslam'dan önce yazılmış Farsça şiirlerin kayıp oldu­
ğu dile getirir. Buna sebep olarak da, Abbas! dönemi İran Valllerinin, Kur'an ve 
Hadis dışındaki eserleri yaktırmasını gösterir. 

Bilindiği gibi Devletşah tezkiresinde şairler hakkında -hem biyografik ve 
hem de şair ve şiir değerlendirmeleri açısından- çok teferruatlı bilgiler yer al­
maktadır. Özellikle şil.irlerin biyografilerine ait bilgiler hayli tatmin edicidir. 
Devletşil.h bu bilgileri hangi kaynaklardan aldığını da yer yer belirtmiştir. Me­
sela Rudek! ve yaşadığı dönemle ilgili bazı bilgileri Hace Hamdullah-ı 

Müstevfi'nin Tii.rfh-i Gıızfde isimli eserinden; bazılarını da Unsur!'nin kasidele­
rinden çıkarımlar yaparak elde ettiğini belirtirken, Emir Muizz! hakkındaki bil­
gileri Çelzii.r Makale sahibi Nizaml-i Aruz! ile Menakıbu 'ş-Şuara sahibi Ebu 
Tahir Hil.tim!'den nakletmiştir. Yine Nizami maddesinde Suverıı'l-Ekii.lim adlı 
eserde "Gence'nin" "Cenze" şeklinde yazıldığını söylemek suretiyle bu kitaptan 
da istifade ettiğini vurgulamıştır. Mevlana Celil.leddin ile ilgili bilgileri Sultan 
Veled'in eserlerinden nakletmiştir. Devletşah şairlerle ilgili bazı bilgileri ve hi­
kayeleri de "hikaye ederler ki" diyerek kaynak göstermeden nakletmiştir. 

Devletşil.h şairlerle ilgili bilgi verirken, karşılaştığı problemlere modem bir 
.araştırmacı edasıyla yaklaşmış, bazı ihtilaflı konuları akıl yürüterek ve deliller 
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getirerek çözrrıüştür. Mesela Vis u Ramin isimli eserin, Nizarn1-i Gencevl'ye mi 
yoksa Nizami-i Arüzi'ye ait olduğunu tespit etmek için izlediği metod, buna çok 
güzel bir örnektir. Devletşfilı'a göre "Vis u Ramin destanı ilk defa Sultan 
Mahmud (971-1030) adına yazılmıştır. Ve bu, Şeyh Nizarn1'nin devrine daha 
yakındır. Nizami-i Aruz! ise Melikşfilı zamanında yaşamıştır. Bu yüzden Şeyh 
Nizfö:nl'nin olma ihtimali daha yüksektir."5 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi Devletşah Tezkiresi, biyografik bilgi ve şiir 

eleştirisi açısından hayli tatmin edicidir. Makalemizde tezkire, "şiir eleştirisi" ve 
eleştiride kullanılan tabirler açısından incelenmeye çalışılacaktır. Hele hele A­
nadolu' da gelişen tezkirecilik geleneğinin kökeninin tespit edilmesi, konunun 
büyük önem arz ettiğini gfütermektedir.6 

Devletşah Tezkiresi'nde Şiir ve Şair Eleştirisi: 
Devletşah şairlerin biyografilerine ait verdiği geniş bilgilerin yanı sıra; onla­

rın şairlikleri ve şiirlerinden de bahsetmiş ve çoğu zaman isabetli değerlendir­
melerde bulunmuştur. Öncelikle Devletşah Tezkiresinin "Şiir ve Şair Eleştiri 
Terminolojisi"ne kazandırdığı tabirleri toplu olarak verelim: Aşıkane, Bedihe, 
Bülend, A'lii, Dervişane, Garra, İstikamet, Kavi, Metin, Muhkem, Müsellem, 
MüHiyim, Nazik, Nedim-şive, Nekkiid, Sade, Pür-sı1z, Sı1znak, Şfrln, Tumturak, 
Ziba, Nfkı1. Şüphesiz Devletşah, tezkiresinde bu tabirlerin dışında, daha birçok 
tabir k"11llanmıştır, ancak burada toplu olarak verilenler, ilk olarak Devletşah'ın 
kullandığı tabirlerdir. Şimdi Devletşah Tezkiresi'nde kullanılan eleştiri tabirle­
rini ve tezkirede kullanılışlarını örnekleriyle beraber zikredelim: 

A.Yaratılış Hali ve Şiir: 
Tab' 
Devletşah, şairlerin şiir gücünü ve tabiat kuvvetini değerlendirirken, en fazla 

"tab"' tabirine yer verir. Rudekl, Minuçihrl, Ferruhi, Abdulvasi'-i Cebeli, 
Sı1zenl-i Semerkandl, Nizaml-i Gencevl, Kemaleddin İsmail, Sald-i Herevl, 
Nizarl-i Kuhistan!, Bedreddln-i Şirvan!, Darduzd-i Esterabfidl, Baba Sevdiil, 
Hasan Sellınl, Abdullah Morviirld, vb. maddelerinde bu tabire yer verir. Mesela 
Rı1dekf için " ... fı'l-cümle tab'f kerlın ve zihni müstakim daşte" (Rildekl, kerim 
tabiata ve doğru bir zihne sahipti.)7, Minuçihrl için "Suhanl metin ve tab'I kadir 
daşte" (Sözü çok kuvvetli ve tabiatı kudretli bir şfördir)(l9a), Suzenl-i 
Semerkandl için "Hoş-tab' ve zarlf-suhenverest... Amma tab'-ı ı1 ber-canib-i 
hezl mayii şod" (Güzel tabiatlı ve zarif şiir söyleyen bir zattır. Onun tab'ı daha 
ziyade hezl söylemeye miiyildir)(53b). 

Selfka 
Devletşah, "selika" tabirine sadece Es!rudd!n-i Ahsiketf maddesinde yer ve­

rir: "İnsaf est ki her yek ezin se füzıl ra şive est ki dlgeri ra nist. Esir suhen ra 
danişmendane mlgı1yed. Ve Enver! sellka-i suhan ra hfibter riayet mlkoned 
ve ... " (İnsaf etmek lazımdır ki bu her üç fazılın birbirinde bulunmayan ayrı ayrı 
meziyetleri ve şiveleri vardır. Esir, alimane şiirler söyler, Enver! şiirde akıcılığa 
çok riayet eder .. )(64b). 

Kabiliyet 
Kabiliyet kelimesi, doğuştan sahip olunan güç ve yetenekleri ifade etmekle 

birlikte, kapsam bakımından sadece şiiri, hatta genel olarak sanatı değil, kişinin 
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her alandaki faaliyet ve çabalarını da içine alır. Devletşah, Seyyid Celaleddin i­
çin "Muhammed Muzaffer ez hüsn-i hat ve zibayi-i şi'r ve kabiliyyet-i Seyyid 
hayran maned." (Muhammed Muzaffer, Seyyid'in güzel yazısına, şiirinin güzel­
liğine ve kabiliyetine hayran kaldı)(156b) der. 

Kuvvet, Kudret ve İktidar: 
Kuvvet ve kudret kelimeleriyle anlatılmaya çalışılan ve genelde soyut bir ni­

telik taşıyan bu tanıtma şeklinde şairlerin çok yüksek bir sanat gücüne sahip ol­
dukları vurgulanınaya çalışılır. Devletşah, Minı1çihri, Abdı1lvasi-i Cebell, Os­
man-ı Muhtarı ve Felekt-i Şirvan1 için "tab'i kadir daşte" der. Mesela Feleki-i 
Şirvan\' için "Suhan1 metin ve tab'\' kadir daşte" (Sözü çok kuvvetli ve tabiatı 
kudretli bir şairdir)(l9a). Gazayir1, Selman-ı Sil.veci, Bedahşi ve Ali Ş\'r madde­
lerinde ise kuvvet ve kudred tabirlerine rastlanır. Mesela Gazayir1 için 
"Gazayirl ra kuvvet-i kamil der fenn-i şairi hest. Hususa der san'at-ı iğrak ve iş­
tikak." (Gazayiri'nin şairlikte hususiyle iğrak ve iştikak sanatlarında büyük bir 
kuvveti vardır)(l5b), Bedahşi için "Kaslde-i garra dared. Ve kasayid-i redlf-i 
ilftab her-kudret u letafet-i tab'-ı ı1 güvahl mu'teber est." (Parlak kasideleri var­
dır. Afitab redifli kasidesi onun kudretine şahittir)(218a), Ali Şir için "Ve der 
kudret-i tab' ve zibayl-i kelam taaccüb kerdi" (Onun tabiatındaki)kudrete ve 
sözlerinin güzelliğine şaşardı)(255a). 

B.Şiir İle İlgili Bilgi ve Değerlendirmeler: 
Aşıkane, Müştdkdne, Derdmenddne: 
Aşkın verdiği mutluluğu, sıkıntıyı, sevgiliden yakınmayı, sevgiliye karşı ya­

karışları, samimi, içli ve duygulu bir şekilde anlatan şiirlerin bu sıfatlarla değer­
lendirildiği görülür. Eski şiirde bir şiirin aşıkane olması lirik olmasına işarettir. 
Aşıkane tabirini ilk olarak Devletşah iki, ardından Nevaı altı yerde kullanır. A­
nadolu'ya ise Sehl Bey'le taşınır. Devletşah, Evhadl-i Meragi ve Hüsrev-i 
Dihlevl maddelerinde bu tabirlere yer verir. Mesela Evhadi-i Meragl için "Ve 
Şeyh Evhadi gazeliyyat-i 'aşıkane ve eş'ar-ı 'arifane hoş migı1yed" (Şeyh 
Evhadi aşıkane gazellerle arifane şiirleri güzel söyler)(l 12b). 

Garfb: 
Devletşah, iki yerde "garlb" sıfatını "ma'ani" kelimesiyle beraber olumlu 

anlamda kullanır. Önsözünde: "'Arifan u fazılan ma'anl-i garibe ve ma'arif-i 
dakika ra mesel-i arı1si tasavvur kerde end."(İrfan ve fazilet sahipleri garip ma­
naları ve ince bilgileri bir gelin gibi tasavvur etmişlerdir)(3a); Muhammed Ka­
tibi için ''Ma'anl-i garibe sayd-ı dam ... " (Garip manalar onun tuzağına düş­
tü)(198b) 

Hoş, Hoş-gicy, Hoş-tab': 

Devletşah Tezkiresi'nde, hoş sıfatına otuz bir yerde rastlanır. Herat Tezkire­
leri arasında bu sıfatı en fazla kullanan tezkirecidir. Evhaduddin-i Enver!, 
Ca'fer-i Ferahani, Emir Kirman!, Blsatl-i Semerkandl, Yadigar Bey, Mahmı1d-ı 
Berse, Tı'.itf-i Turşizi, Cunı1ni-i Endehı1di, Kasıml-i Turu, Bedreddin-i Şirvan!, 
Ebı1 İshak-ı Şiraz!, Hacfi-yı Kirman!, Edlb-i Sabir, Osman-ı Muhtar!, Ferid-i 
Katib, Rfihani-i Semerkandi, Zahlr-i Faryab!, Muclruddln-i Beylekani, 
Abdurrezzak-ı İsfahani, Feleki-i Şirvan!, vb. şairlerde "hoş-gfiy" tabirine yer ve­
rir. Mesela Feleki-i Şirvan1 için "Be-gayet hoş-gı1y bı1de." (Güzel şiir söyleyen 
bir şfürdir)(54b). 
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Ubeyd-i Zakam, Burunduk-ı Buhari, Rustem-i Hfiriyani, Darduzd-i 
Esterabadf, Kemılleddfn Gıyas, HayaH-i Buhar!, Arifi-i Herevf, Tahir-i Buhan, 
Hace Mansfir gibi şairler için ise "hoş-tab"' ifadesini kullanır. Mesela 
Refiuddfn Humam-ı Tebrizi için "Ve sahib-dil ve hoş-tab' bfide." (Gönül ehli 
ve hoş tabiatliydi)(l 16a). 

Hılb: 

Devletşah, "hfib" sıfatıyla şiir değerlendirmesi yapar. Bu tabire Fasihi-i 
Gurcani, Rukneddin Sayın ve Osman-ı Muhtar! maddelerinde rastlarız. Mesela 
Fasihi-i Gurcani için " ... ve bisyar hfib gofte est." ( ... fevkalede güzel nazma 
çekmiştir)(36b), Rukneddin Sayın için "Ve Rükn ra eş'ar-ı hfib bisyar est. Ve 
müste'iddiine est" (Rüknüddin'in şiirleri çok güzeldir ve yeteneklerini sergi­
ler)(l24b). 

Zfbil, Nfku: 
Bu tabirleri ilk olarak Devletşah on· beş yerde kullanırken, Neval' de 

rastlanmaz. Anadolu'ya ise Sehl Bey'le taşınır. Devletşah'ın, "hfib" sıfatından 
ziyade aynı anlama gelen "nikı1" ve "ziba" sıfatlarını tercih ettiği görülür. 
Devletşah'ın Emir Kirman!, Tablb-i Şiraz!, Darduzd-i Esterabadi, Talib-i 
Cacermi vb. şairlerde "nikfi" sıfatını kullandığı görülmektedir. Mesela Hace 
Mansur için "Merdi hoş-tab' bfid. Ve gazel ra nikfi gofte." (Hoş tabiatlı idi. Gü­
zel gazeller söylerdi)(233a), Tfisi için " ... ve emsiil-i avam ra nikı1 gofü." (Avam 
mesellerini güzel bir şekilde ifade etmiştir)(234b), Veli-i Kalender için "Gazel 
ra nikı1 migfiyed" (Güzel gazel söyler)(24la), İbn-i Husam için "Kasayid u 
menkibe ra nikı1 migfiyed." (Güzel kasideler ve menkıbeler söyler)(120a). 

Devletşah, Tiihir-i Buh5.ri, Seyyid Celaleddin, Rukneddin-i Sayın, Ali Şlr ve 
Siiid-i Herevi maddelerinde ise "zlba" sıfatına yer verir. Mesela Rukneddin-i 
Sayın için "Şairi mülayim-suhan ve fazıl-ı ziba-kelam bılde." (Tatlı sözlü bir şa­
ir, hoş dilli bir fazıldır.), Ali Ş!r için "Ve der kudret-i tab' ve ziba-yı keliim 
taaccüb kerdi" (Onun tabiatındaki kudrete ve sözlerinin güzelliğine şaşı­

lır)(255a). 

Garrfı: 

Aydın, parlak, güzel, gösterişli, vb. anlamlara gelen "garra" sıfatını 

Devletşah on yerde, Neval iki yerde kullanır. Anadolu'ya ise Sehl Bey'le taşı­
nır. Osman-ı Muhtar!, Cevherl-i Zerger, Kemiileddin İsmail, Fahreddinü'l­
Beniiketf, Hacı1-yı Kirınan!, Lutfullah-ı Nişabılrl, Bedahşi ve Yılsuf-ı Emir! vb. 
şairlerin kasideleri garra sıfatı ile değerlendirilmiştir. Mesela Hasan Selimi için 
"Ve ı1 ra kasayid-i garra dared." (Güzel kasideleri vardı)(228b). 

Dil-pezfr: 
Devletşah, "dil-pezir" tabirini Cevheri-i Zerger, Şerefüddin Rıza, İbn-i Ye­

min vb. gibi şairlerin şiiri için kullanır; Nizarl-i Kuhistan! için "Merdi latif tab' 
ve hakim-şive ve suhenan-ı makbı11 u dil-pezir diired" (Tabı !atıf, şivesi 

hekimane, makbul ve hoş şiirleri olan bir adam idi)(l23a), Arifi-i Herevi için 
" ... ve gazelhii-yı dil-pezir ve mukatta'at-i mulayim der in kitab dere nümfide." 
(Birçok güzel gazellerle latifmukattaatı bu kitaba dere etmiştir)(228a). 

A 'la, Büleııd: 
Yüce, yüksek anlamına gelen bülend sıfatını, ilk olarak Devletşah sekiz, 

Neval bir yerde kullanır. Sehl Bey' de rastlanmaz, Anadolu'ya ise Latifi ile taşı-
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nır. Firdevs! (ö.1020) için "Ve suhan-i fi bulend u metin ve pur-ma'an1 est." 
(Sözleri yüksek, metin ve manalıdır)(22b), Ayrıca Zahlr-i Faryab!, 
Fahreddlrıü'l-Benaketl', Mahmüd-ı Berse, Seyfeddln-i İsferengl, Şemseddln-i 
Tabesl maddelerinde "a'Ja" ve "all" sıfatlarına yer verir. Mesela Es1rüdd1n-i 
Ahsiketi için " ... Ve der suhanverl mertebe-i a'Ja dared." (Şairlikte yüksek dere­
celere sahiptir)(63a), Hace Asafi için "Ve 1n bozorg-zade der-şairi mertebe-i an 
... dared." (Hace şairlikte yüksek bir dereceye sahiptir)(259b). 

Bed: 
Bed sıfatı, vasat şiirlerin değerlendirilmesinde kullanılır ve "fena değil, ama 

çok iyi sayılmaz." düşüncesini yansıtır. Mesela Hayfü-i Buhar! için "Ve bed 
nemi goftend." (Bunlar da fena söylememiştir)(218b). 

Latif: 
Devletşah, "latif' tabiriyle kimi zaman şairlik kuvvetini anlatır, kimi zaman 

da şiir değerlendirmesi yapar. Fer!d-i Katib, Mahmfid-ı Berse, Kemiileddln İs­
mail, Nizar1-i Kuhistan! Said-i Herevl, Ebu İshftk-ı Şiraz!, Mecdeddln-i 
Hemger, Şahl-i Sebzvarl, Şerefüddln Rıza-i Bedahşl maddelerinde "latif' keli­
mesiyle beraber "tab"' tabirine de yer verilir. Mesela Nizami-i Semerkandl için 
"Ve tab'I latif daşte ez-cümle-i şagirdan-ı Emir Mu'izzl ve der ilm-i şi'r mahir 
bfide." (Fazilet sahibi ve latif tabiatlı bir zat olan Nizami, Emir Muizzl'nin tale­
besindendir. Şiir ilminde mahareti vardır)(26a). 

Devletşah, Rüstem-i Hfiriyan!, Yadigar Bey, Muhammed Katibi, Evhad!-i 
Meragl maddelerinde ise "latif' sıfatıyla şiir değerlendirmesi yapar. Mesela 
Evhadl-i Merag! için "Bisyar nazik ve latif fermfide ve ... " ( ... Çok nazik ve latif 
şiir yazmıştır)(l 12b), Hasan-i Kaş! için " ... be-metanet u letafet-i fi suhan ne­
gofte est." (Kimse onun gibi güzel ve metanetli söz söyleyememiştir)(l57a), 
Rüstem-i Hfiriyan! için "Merdi hoş-tab' ve lat!f-suhan büde." (Latif tabiatlı, gü­
zel şiir söyleyen bir şairdir)( l 95b ). 

Selfm: 
Devletşah, "sel\'m" tabiriyle bir yerde zihin, bir yerde tab', bir yerde de şair­

lik değerlendirmesi yapar. Ferruhi için "Zihni sellm ve tab'1 müstakim 
daşte ... "(Sağlam tabiatlı ve sağlıklı zihni olan biridir)(24b), Kemiileddln İsmail 
için " ... ve ezin dQ beyt şemme-i tab'-ı sel\'m m~'lfim kuned." (Bu iki beyitte se-
lim tabiatından bir kısmı görülmeh.1:edir)(78a), Hasan Sellm1 için "Merdi sellm 
ve n!kfi-nihftd ve ehl bfide." (Tabiatı selim, ahlakı güzel, ehl-i dil bir zat i­
di)(222a). 

İstikamet: 
Bu tabiri ilk olarak Devletşah iki yerde, ardından Neva! bir yerde kullanır. 

Anadolu'da ise sadece Sehl Bey' de görülür. Devletşah, istikamet tabirini bir 
yerde zihin, bir yerde de tab' için kullanır. Rfidekl için " ... fi'l-cümle tab'i kerim 
ve zihni müstakim daşte ve ... " (Rfidekl, kerim tabiata ve doğru bir zihne sahip­
ti)( 14b ), Ferruhi için "Zihni sellm ve tab'i müstakim daşte ... (Sağlam tabiatlı ve 
akl-ı sellm sahibidir)(24b). 

Mulıkem, Rasfn, Metfıı, Üstüvar, Kavf: 
Lugat manaları "hakikati, gerçekliği, doğruluğu belli olmuş, sağlam, kuvvet­

li" olan bu kelimelerle şiir değerlendirmesi yapılır. Bu tabirlerden "metin" ilk 
olarak Devletşah Tezkifesi'nde on altı yerde görülür, Nevfü'de rastlanmaz. A-
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nadolu'ya ise Sehi Bey'le taşınır. Baba Sevdfıl, Kasıml-i Tfinl, Bedredd!n-i 
Şirvan!, Abdullah-i Morvarid, Şerefüddin-i Rami, Muzaffer-i Herev!, Ferld-i 
Ahvel, Nasır-ı Husrev, Firdevs!, Asced!, Rı1deki, Minı1çihr! ve Evhadeddln-i 
Enver! maddelerinde bu tabire rastlanır. Mesela Ebu'l-Feth-i Bustl için "Zil 
lisaneyn est. Eş'ar-ı Farisi ez-gayet masnu' vu metin migfiyed. (Arapça ve 
farsçaya hakimdi. Gayet metanetli ve sanatkarane Farsça şiirler söylerdi)(I3b). 

"Muhkem" tabirini de ilk olarak Devletşah dört yerde kullanır, Neval'de 
rastlanmaz. Anadolu'ya Sehl Bey' le taşınır. Kanberl-i Nişabı1rl, Nasır-ı Husrev, 
Ferfd-i Ahvel ve Seyfi-i NişabGri maddelerinde bu tabire yer verilir. Mesela 
Seyfi-i Nişabı1rl için "Şairi muhkem-gı1yest... İlm-i şi'r nikı1 midaniste." (Sağ­
lam ve güzel söyleyen bir şairdir .... Şiir sanatını iyi bilirdi)(57a), Ferfd-i Ahvel 
için "Ve der şa'ir1 mükemmel est ve kaside der sıfat-ı şeb muhkem ü metin 
gofte." (Ehliyetli ve mükemmel bir şairdir. Gece hakkında çok güzel ve sağlam 
kaside söylemiştir)(87a). · 

"Kavi" tabirine de ilk olarak Devletşah'ta bir yerde rastlanır. Anadolu'da ise 
sadece Aşık Çelebi'de görülür. Devletşah, Hasan Seliml'nin tab'ının "kavi" ol­
duğunu söyler: "Ve der şairi tab'-ı kavi daşte." (Kuvvetli bir şiir söyleme tabiat 
ve kabiliyetine sahipti)(222a). 

Müsellem: 
Doğruluğu herkesçe kabul edilmiş anlamına gelen "müsellem" tabiri Berat 

tezkireleri tarafından çok kullanılmıştır. İlk olarak Devletşah'ta altı yerde görü­
lür. Anadolu'ya ise Sehl Bey'le taşınır. Devletşah, Muzaffer-i Herevf, Edlb-i 
Sabir, Eslrüddin-i Ahsiket!, Katran maddelerinde bu tabire yer verir. Katran i­
çin "Reşlduddin Vatviit mlgGyed ki men der-rı1zgar-i hod Katran ra şa'irl müsel­
lem midarem." (Reşldüddin Vatvat onun hakkında ben, zamanımda şairliğin 
Katran'a ait olduğunu bilirim)(36a), Muzaffer-i Herevf için " ... fi ra şu'ara mü­
sellem mfdarend." (bütün fazıl ve şairlerce kabul edilir)(l37a). 

Melflz, MelCilzat: 
Devletşah, bu tabiri üç şiiir için kullanır. Bunlardan biri Nizamf-i Gencevf 

için "Suhan-i ı1 ra vera-yı tavr-ı şa'irl melahatl ve ani hest ki ... ?' (Şairlih.1:en baş­

ka onun sözlerinde melahat ve güzellik vardır)(66a). 
MülCiyim: 
Bu tabiri ilk olarak Devletşah yedi yerde, ardından Neviil yirmi üç yerde 

kullanır. Anadolu'ya Sehl Bey'le taşınır. "Mülayemet" şairlerin şiire olan yat­
kınlıklarını ve bu konudaki kabiliyetlerini ifade eden kelimelerden birisidir. 
Minı1çihrf için "Şa'ir-i mülayim-gı1y u metin-suhan est..." (O sağlam sözlü ve 
tatlı dilli bir şairdir)(l 8b ), Ascedl için "Kasayid ra metin u mülayim mfgı1yed 
ve ... "(Kasideleri sağlam ve hoş söylerdi)(19b), Rüknüdd!n-i Sayın için "Şairi 
mülayim-suhan ve ... " (Tatlı sözlü bir şair ve .. )(124a), Arifi-i Herev! için " ... ve 
gazelha-yı dil-pezir ve mukatta'at-ı mülayim der in kitab dere nümı1de." (Birçok 
güzel gazellerle latifmukattaatı bu kitaba dere etmiştir)(228a). 

NCizik: . 
Bu tabiri ilk olarak Devletşah altı yerde, ardından Neviil iki yerde kullanır. 

Anadolu'ya Sehl Bey'le taşınır. Zah!r-i Faryab! için "Çenanki ekabir u e:füzıl 
muttefikend ki suhen-i ı1 nazikter u ba-teravettter ez suhen-i Enver! est." (Hatta 
bazı büyükler ve fazıllar onun Enver!' den daha güzel ve latif şiirler yazdığına 
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hükmetmişlerdir)(58a), Seyfüddin-i İsferengi için ''Ve derin kaside nazikhii VÜ 

letiiyifbisyiir est." (Bu kasidede incelikler ve latifeler çoktur)(65a), Bfsati-i 
Semerkandi için "Ve gazel ra nazik mfgfiyed." (Gazelleri pek naziktir)(l83a), 
Efda!üddin Mahmud için ''Ve bes nazik ve muhayyel est." (Çok nazik ve mu­
hayyeldir)(258a). 

Nedimveş, Nedfm-şfve: 

Bu tabiri ilk olarak Devletşah iki yerde, ardından Neviil dört yerde kullanır. 
Anadolu'da ise sadece Latifi' de görülür. "Nedim" kelimesinin sözlük anlamı 
"meclis arkadaşı, sohbet arkadaşı, insanları güldüren, hoş sohbet kişi" demektir. 
Cevheri-i Zerger için "Suhani dil-pezlr diired ve merd-i nedim-şive bfid." (Şiir­
leri gönle hoş gelir, nedimliğe yakışır bir adamdır)(62a), Burunduk-ı Buhar! için 
''Merdi hoş-tab' ve nedim-şive bfide ve ... " (Hoş tabiatlı, nedim şiveli bir zati­
di)(l93b). 

Rengfn: 
Sözlükte "güzel, parlak, revnaklı, latif' anlamına gelen rengin kelimesini, 

Devletşah bir yerde kullanır. RO.deki için "İn nazimest sade ve ez rengi sanayi' 
vu metanet ar!." (Bu şiir çok sade yazılmış olup edebi sanat ve metanetten uzak­
tır)(l5a). 

Şfrfn, Şfrfn-gı?.y: 

Devletşah, "şlrin" sıfatını bir yerde kullanır. Hasan-i Dehlevf için "Ve şirin 
kelilmest ve suhan-i fi dervişane ve ber-hiil-i uftade." (Tatlı sözlüdür ve sözünde 
bir hal sahibinin neşesi var)(l29a). 

Revfi.n: 
Devletşah, "revan" sıfatını dört yerde kullanır. Edib-i Sabir için "Ve suhen-i 

evsaf-ı fi revan est." (Onun şiirleri, saf ve akıcıdır)(29a), Tabib-i Şiriizi için 
"Her çend mesnevi-i an hiili ez fütur! nist. Amma revan ve safest." (Her ne ka­
dar bu mesnevide bozukluklar varsa da selis ve saftır. )(155a), Hayiili-i Buhiiri 
için. "Ve suhenan-ı dervişane ve revan u paklze dared." (Dervişane selis şiirler 
söyfomiştir)(21 Sa). 

Pür-sı1z, Sılznfi.k: 
Bu tabiri ilk olarak Devletşah dört yerde, ardından Neval yedi yerde kulla­

nır. Anadolu'ya ise Sehl Bey' le taşınır. Sözlük manaları "yakıcı, ateşli" olan bu 
sıfatlar bazı şiirlerin değerlendirmelerinde kullanılmıştır. Şahl-i Sebzvar! için 
"Fuze11i muttefikend ki sfiz-ı Hüsrev ve letafet-i Hasan ve safii-yı suhan-ı Hiifız 
ve Emir Şahi cem'est." (Fazilet sahipleri Hüsrev'in sözlerindeki yakıcılık, Ha­
san Dihlevl'ninkindeki nezaket, Hafızdaki saffet, Emir Şahl'nin sözlerinde top­
lanmıştır)(220b ), Fahrüddin-i Irak! için "Suhenha-yi pür-şfir u arifane dared." 
(Çok ateşli ve arifane sözleri vardır)(l 13a). 

Dervişane, Arifane: 
"Dervişane" tabirini ilk olarak Devletşah dört yerde kullanır. Anadolu'ya 

Sehl Bey'le taşınır. Evhadi-i Meragi için "Ve Şeyh Evhadi gazeliyyiit-ı •aşıkane 
ve eş'ar-i 'arifane hoş migfiyed." (Şeyh Evhadi aşıkane gazellerle arif'ane şiirleri 
güzel söyler)(l 12b), Hasan-i Dihlevi için ''Ve şirin kelamest ve suhan-i fi dervi­
şane ve ber-hal-i uftade." (Tatlı sözlüdür ve sözünde bir hal sahibinin neşesi 
var)(l29a). 
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Sô.f, Safa ve Pô.kfze: 
Devletşah, bir yerde "saf', bir yerde "pakize" ve bir yerde de "sara" sıfatla­

rını kullanır. Tabib-i Şiraz! için " ... Amma revan ve safest." (fakat sells ve saf­
tır)(l55a), Hayall-i Buhar! için. "Ve suhanan-ı dervişane ve revan ve pakize 
dared." (Dervişane selis şiirler söylemiştir)(218a). 

Has: 
Devletşah, "has" sıfatını üç yerde kullanır. Mesela Muzaffer-i Herev! için. 

" ... ve hayfil-i has-ı il ra şu'ara müsellem midfirend." ( ... ve hayaldeki mahareti 
bütün fazıl ve şairlerce kabul edilir)(137a). 

Sô.de: 
Bu tabiri ilk olarak Devletşah iki yerde, ardından Neviii bir yerde kullanır. 

Anadolu'ya Sehl Bey' le taşınır. Mesela Darduzd-i Esterabiid! için "Çün suhan-i 
il sade est." (Çok sade söyleyen bir şair olduğundan .. )(198a). 

Tumturak: 
Süslü, ağır, ağdalı" anlamlarına gelen bu tabiri ilk olarak Devletşah bir yer­

de kullanır. Anadolu'da ise sadece Gelibolulu Ali'de görülür. Esirdüddin-i 
Ahsiket! için " ... ve Hakan! ez-tumturak-ı lafz ber heme tafzll dared." ( ... ve 
Hakan! ise güzel kelime ve tumrutaklı şiir söylemede diğerlerinden üstün­
dür)(64b ). 

Mesel: 
Devletşah, Tilsi için ".,.emsfil-i avam ra nikil goftl." (Avam mesellerini gü­

zel ifade etmiştir)(234b). 
Mergü.b, Masıııl, Matba, bf..nazfr ve Meşhür: 
Devletşah, mergilb sıfatına dört kez yer verir. Hacfi-yı Kirman! için "Ve 

gazeliyyfit-ı mergilb dere." (Çok makbul gazelleri dere etmiştir)(l30a), Seyyid 
Celfileddin için " ... Kıt'a-i mergfib ... " ( ... makbul bir kıta .. )(157a), Lutfullah-ı 
Nişabilrl için "İn kaslde-i mergfibe der-mezemmet-i dünya ... " (Bu kaside dün­
yanın zemmi hakkında söylenmiştir)(l65b). 

Devletşah, dört yerde masnu, bir yerde de matbu sıfatlarını kullanır. Ebu'l­
Feth-i Bustl için ''Zil Iisaneyn est. Eş'ar-ı Farisi ez-gayet masnu' vü metin 
migfiyed. (Arapça ve farsçaya hakimdi. Gayet metanetli ve sanatkarane Farsça 
şiirler söylerdi)(l3b). 

Devletşah, üç maddede "hl-nazir'' sıfatına yer verir. Ebu'l-Mecd için "Ve 
çend kas!de-i il der-tevhid u ma'arif b!-nazlr est." (Tevhid ilahi bilgiler husu­
sunda birkaç eşsiz kaside söylemiştir)(52a), Hacfi-yı Kirman! için " ... fuzala der 
fesahat u belfigat b!-nazir danend." (Fazıllar ve büyükler onun sözlerini belagat 
ve fesahatta eşsiz sayarlar)(I30a). 

Devletşah, "meşhur" sıfatını da kullanmıştır. Di'bil için " ... d!van-ı o 
meşhilrest."( ... divanı pek meşhfirdur)(l la). 

"Hô.lf-ez-" Kalıbı: 
Devletşah, Nasr-i Buhr! ve Tabib-i Şiraz! maddelerinde bu kalıba yer verir. 

Tabib-i Şiraz\' için "Ve şi'r nlkil mlgofte ve ilm-i şi'r mldaniste. Her çend mes­
nevl-i an hali ez fütur\' nist. Amma revan ve safest." (Güzel şiir söylerdi. Şiir il­
mini iyi bilirdi. Her ne kadar bu mesnevide bozukluklar varsa da sells ve saf­
tır)(l55a). 
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Mahir: 
Devletşah, Ebu'l-Ferec, Nizam1-i Semerkandl, Edlb-i Sabir ve Nizaml-i 

Gencevi gibi şairleri bu tabirle değerlendirir. Ebu'l-Ferec için "Der ilm-i şi'r 
begayet mahir ve sahib-i fennest." (Şiir ilminde mahir ve fen sahibi idi)(l8a), 
Nizanıl-i Semerkandi için "Ve tab'i latif daşte ez-cümle-i şagirdan-ı Emir 
Mu'izzl ve der ilm-i şi'r mahir bfide." (Fazilet sahibi ve latif tabiatlı bir zat olan 
Nizami, Emir Muizzl'nin talebesindendir. Şiir ilminde mahareti vardır. )(26a), 
Nizaml-i Gencevi' için "Ve der ilm-i şi'r begayet mahir est." (Şiir ilminde gayet­
le ma~irdir)(66a). 

Mii.yil: 
"Bir yana eğimli, meyilli" anlamına gelen "mayii" tabirine, Herat tezkirele­

rinde çok sık rastlanır. Mayii kelimesi genelde şairlerin muamma, hicv ve hezl 
gibi türlere olan eğilimlerini tespit etmek için kullanılır. Devletşah, Sfizenl-i 
Semerkandi için "Amma tab'-ı fi ber-canib-i hezl mayii şod." (Onun tabı daha 
ziyade hezl söylemeye mayildir)(53b), Burunduk-ı Buharı için " ... tab'-ı fi mayil­
i mutayebat ve hezl bfide." (Hezliyyata ve mutayebata meyyal bir zat idi)(l93b), 
Cunfinl-i Endehfidi için "Ve tab'-ı ı1 canib-i hezl mayii bfid." (Cünunl'nin tabiatı 
hicve mayii idi)(228a). 

Zerii.fet, Fazilet: 
Devletşah, Suzeni-i Semerkandl için "Hoş-tab' ve zarlf-suhenver est..." 

(Güzel tabiatlı ve zarif şiir söyleyen bir zattır)(53b), Mücirüddi'n-i Beylekanl i­
çin "Begayet hoş-gfiy u zarlf-tab' ve razı! bfide." (Gayet güzel şiir söyleyen za­
rif tabiatlı ve faziletli bir şiiirdir)(62a), İbn-i Yemin için "Tab'i zarif ve suhani 
dil-pezir dared." (Tabiatı zarif ve sözü gönül çekicidir)(l42a), Cunfini-i 
Endehfidl için "Merd-i hoş-guy ve zarlf-tab' bfide." (Güzel şiir söyleyen ve zarif 
tabiatlı bir şiiirdir)(228a). 

Nekkii.d, Vekkii.d, Güher-sene, Vew-i tab ', Siilıaıı-ii.rii.: 

Nekkad ve Güher-sene tabirleriyle şairin yaratılışının iyiyi kötüden, güzeli 
çirkinden, değerliyi değersizden seçip ayırt edebilme gücü ifade edilmeye çalı­
şılır. Bunlardan "Nekkad" tabirini ilk olarak Devletşah iki yerde kullanır, 

Nevfü'de rastlanmaz. Osman-ı Muhtar! için "Ve der in rfizgar tab'-ı vekkad ve 
hiitır-ı nekkiid cevher'i-i bazar-ı suhanveran iilim arif ... " (Bu devirde parlak tabi­
atlı, münekkid zekalı, şiirler pazarının cevheri, alim, arif ... )(50a). 

C.Faaliyet ve Fonksiyonlarına Göre Yaratılış Hali ve Özellikleri 
Tarz, Şive: 
Üslfib, tarz, tarik, vb. tabirler tezkireciler tarafından çok kullanılır. Bu kulla­

nışlar, herhangi bir edebiyat alanı, dalı, türü veya edebiyat için genel bir ifade 
şekli olurlar. Devletşah, bir yerde "tarz", beş yerde "şive" tabirine yer verir. Bu 
kullanımlar; tarz-ı keliim, şlve-i nazın, şive-i mersiye, hakim-şive, şlve-i me­
caz", vb. tamlama şeklindedir. Mesela Mukaddimede: "Ariflin u fiizılan maanl-i 
garibe ve maarif-i dakika ra mesel-i 'arfisi tasavvur kerdeend ve şlve-i nazın ra 
... efkar-ı z'iver'i daniste end."(İrfan ve fazilet sahipleri garip manaları ve ince bil­
gileri bir gelin gibi tasavvur etmişlerdir. Bunların nazma çekilmesini de fikir 
gelinlerinin süsü olarak tanımışlardır)(3a), Evhadüddin Enver! için "Ve tarz-ı 
keliim-i ı1 ra danist ki danişmendane ve metinest." (Onun söz tarzından sağlam 
ve iilimane şiir yazdığını anladı)(44b), Am'ak için "Am'ak ra der-şive-i 
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mersiyye goften yed-i beyza est." (Am'ak'ın mersiye söylemekte büyük bir ma­
hareti vardır)(25a), Zahlr-i Faryab! için ''Fı-külll hal der-şive-i şil.irl muşarun 

ileyhest." (Ne olursa olsun şiir söylemede isminden bahsedilir olmuştur)(58a), 
Nizari-i Kuhistan! için. ''Merdi latlf-tab' ve haklin-şlve büde." (Tabı latif şivesi 
pek hekimane olan bir adam idi)(l23a), Hüsrev-i Dihlevl için "Aşk-baz! 

hakayık ra der-ş1ve-i mecaz perdahte ... " (Hakikatlere karşı olan aşkını mecaz 
şivesinde söylemiştir)(l 15b). 

Bedf!ıe: 

"Düşünmeden söylenen güzel söz" anlamına "bedlhe" kelimesi tezkireciler 
tarafından sık kullanılan tabirlerden birisidir. Bu tabiri ilk olarak Devletşah üç 
yerde, ardından Nevaı altı yerde kullanır. Anadolu'ya Sehl Bey'le taşınır. 

Devletşah, Humam-ı Tebrlzl için "Ve in gazel der-an rfız bedlhe begoft." (Hace 
bu gazeli o gün bedaheten söylemiştir)(ll6a), Seyyid Celiiledd!n için "Seyy!d­
zade bedlhe nazın kerde kıt'a-i mergfıb ... " (Seyyid-zade hemen bedaheten bir 
kıta nazmetti)(l57a), Nezl5.badl için "Bedihe in kıt'a fermayed." (Bu kıtayı 
bedahaten söylemişti)(23lb). 

Mev'iza, Hikmet: 
Tezkireciler,. bazı eserler hakkında yaptıkları tavsif ve değerlendirmelerde, 

bu eserlerin öğüt ve ders içerdiğini vurgularlar. Eserlerin bu yönleri, genellikle 
"mev'iza, nasihat, nush, pend, vb." tabirlerle ifade edilmeye çalışılır. Devletşah 
beş yerde bu tür kullanımlara yer verir. Nasır-ı Hüsrev için "Mecmfı'-ı hikmet 
ve mev'iza ve suhanan-ı muhkem u metin ... " (Baştan aşağı hikmet, meviza, 
muhkem sözlerden ibarettir)(28a), Kemaleddin İsmiiil için "Ve in kas!de der­
hikmet ve mev'iza ı1 est." (Bir takım mevizalar ve bilgileri ihtiva eden şu kaside 
de onundur)(78a), Nizari-i Kuhistan! için "Merdi latlf-tab' ve hakim-şive bfıde." 
(Tabı latif şivesi pek hakimane olan bir adam idi)(123a), Kemiileddin Gıyas için 
"Merd-i dana ve muverrih ve hakim-şive ve hoş-tab' büde." (Hoş tabiatlı, bilgi­
li, hakim meşrepli kişidir)(217a). 

Saıı 'at: 
Tezkirecilerin üzerinde çokça durdukları hususlardan birisi de bir eserde sa­

nat bulunup bulunmamasıdır. Eserlerin bu yönleri, "san'at, sanayi', sanayi-i 
şi'riyye, sanayi-i bediiye, vb." tabirlerle ifade edilmeye çalışılır. Tezkireciler, 
bazı şairlerin eserinde sanatın olduğunu ifade ederler, ancak neyi kastettiklerini 
açıklamazlar. Bazen de şairlerin şiirlerindeki sanatın nereden kaynaklandığını 
veya hangi sebeplerden dolayı sanattan yoksun olduklarını ifade ederler. 
Devletşah dört yerde bu tabiri kullanır. Rı1dekl için "İn nazlmest sade ve ez ren­
gi-i sanayi' vu metanet firi." (Çünkü bu çok sade yazılmış olup edebi sanat ve 
bedayi ile metanetten uzaktır)(l5a), Gazayiri için "Gazay1r1 ra kuvvet-i kamil 
der-fenn-i şairi hest. Hususa der sanat-ı iğrak ve iştikak." (Gazayirl'nin şairlikte 
hususiyle iğrak ve iştikak sanatlarında büyük bir kuvveti vardır)(l5b), Yahya 
Slbek için " ... der-sanayi' -i şi'rl muba.Iaga dared ki." (şiirde çok mübalagaya ka­
çardı)(216b). 

Hayal: 
Şairlerin ortaya koyduğu eserlerin değerlendirmesinde baş vurulan önemli 

kriterlerden birisi de "hayal"dir. Tezkireciler çoğu zaman herhangi bir açıkla­
maya gitmeden mevcut şiirde hayal olup olmadığını, şairin hayal yönünden güç-
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lü olup olmadığını belirtirler. Devletşah, Muzaffer-i Herevt için. " ... Ve fi ra der 
iğril.k u teşblhat u hayil.1-i has şu'ara vu fuzelil. müsellem m'idil.rend." (Onunken­
disine has teşbih, iğrak ve hayaldeki mahareti bütün fazıl ve şairlerce kabul edi­
lir)( 137 a), Efdalüddln Mahmud için "Ve bes nazik ve muhayyelest." (Çok nazik 
ve muhayyeldir)(258a). 

Ma'na: 
Tezkirecilerin eser üzerine yaptığı değerlendirmelerde kullandığı tabirlerden 

birisi de "ma'na" unsurudur. Tezkireciler, manayı genellikle kelime anlamının 
dışında bir değerlendirme tabiri olarak kullanırlar. Mana tabiri ile beraber "has, 
dakik, garlb, aclb, nazik, nadir, bikr, vb." sıfatlara yer verilir. Devletşah, Fakih-i 
Kirman! için "Der suhan-i an aslil. futfirt vaki' ntst ne der-lafz u der-ma'na." (O­
nun sözlerinin ne lafzında ne manasında hiçbir kusur yoktur)(l3lb), Kanberl-i 
Nişabfirl için "Kasayid ra muhkem ve pür-ma'anl mtgfiyed." (Kasideleri çok 
mükemmel ve manalıdır)(239a), Firdevs! için "Ve suhan-i fi bülend u metin ve 
pür-ma'am est." (Sözleri yüksek, metin ve manalıdır)(22b), Kemaleddin İsmail 
için "Çü bisyar nil.zikest ve ma'an'i-i bedi der-in münderic est. ... suhen-ı fi 
ma'an'i-i dakika est." (Çünkü bunda pek çok nazik ve garip manalar vardır . 
... sözünde dakik manalar vardır.), Husrev-i Dihlevl için "El-kıssa maani-i has ve 
nil.zikha-yı Emir Hüsrev ... " (El-hasıl has manalar ve Emir Hüsrev'in nazik 
ve .. )(127a). 

D.Edebl Kültür ve Gelenek Açısından Şiiir 
Mahlas 
Devletşah şairlerin mahlaslarını vermekle kalmamış; aynı zamanda isimleri­

nin önüne onları övücü bazı ibareler de eklemiştir. Mesela Rfideki için "Şairle­
rin Önde Geleni Ebu'l-Hasan-i Rfideki"; Ascedi için Melikü'ş-Şu'ara Ascedi; 
Firdevs! için "Sahbanu'l-Acem Firdevsl-i Tus"; Ferruhi için "Melikü'l-Kelam 
Üstad Ferruhi"; Mu'izzi için "Söz Padişahı Emir Muizzi'', Reşidüddin Vatvil.t 
için "Şairlerin Efendisi ve Fazılların Fazılı Reşidüddin Vatvat"8 şeklinde övgü 
dolu tanıtınalarda bulunmuştur. 

Devletşah, şairlerin mahlaslarını ve bu mahlasları alış hikayelerini genellikle 
anlatır. Mesela Rfidekl'nin mahlasını alışıyla ilgili iki değişik rivayete dikkat 
çeker: "Musiki ilminde mahareti bulunması ve "Berbet" isimli aleti iyi çalması 
dolayısıyla veya doğduğu yerin bu isimle çağrılması dolayısıyla bu mahlası al­
dığı rivayet edilir.9

, Ferharf'nin mahlası için "Ferhar, Bedehşan'da, Talikan'ın 
yukarısında bir yerdir. Huttelan vilayetinde Ferhar adlı bir yer daha vardır. Bun­
lardan başka yine Kaşgar'la Hata arasında Ferhar isimli bir vilayet vardır. Gali­
ba, şairlerin havasını ve güzelliklerini tavsif ettikleri Ferhar, Türkistan'daki 
Ferhar'dır"10 vb. 

Devletşah'ın üzerinde durduğu hususlardan birisi de şairlerin birden çok 
mahlas kullanmaları veya mahlaslarını değiştirmeleridir. Mesela Hakan! madde­
sinde "Önceleri Hakayiki mahlasını kullanırdı. Büyük hakan, ona Hakan! man­
sıbını verdi.", Enver! için "Enver!, önceleri Haver! adını tahallus ederdi. Üstadı 
ondan Enver! adını tahallus etmesini rica etti"11 vb. 

Beliigat, Fesahat 
Fesahat, kelime ve sözün gramer kuralları ve dil musikisi uyarınca kusursuz, 

düzgün, açık, akıcı ve ahenkli bir biçimde kullanılması olarak tanımlanabilir. 
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Belagat de bir kelime veya sözün fasih olması şartıyla kullanıldığı yerin veya 
durumun şartlarına ve özelliklerine uygun bir yolda kullanılması demektir. 
Devletşah, daha ziyade şairin beliğ ve fasih olup olmadığına veya şiirinde bela­
gat ve fesahat olup olmadığına dikkat çeker. Mesela İbnu'r-Rilm1 için "Fazıl u 
fasih ve diinişmend büde."(Faziletli, bilgili ve fasih bir şfürdi)(llb), Mütenebbf 
için "Üstiid-ı ta'ife-i şa'ir est fazll vu beliigatl ziyade ez tasavvur daşte." (Şairler 
taifesinin üstadıdır. Tasavvurun fevkinde fazilet ve belagat sahibi idi)(llb), 
Di'bil için "Fazll vu belagati ziyade ez-vasf daşte ve ... "(Tavsif edilmeyecek de­
recede belagat ve fesahat sahibi idi ve ... )"(lla); Ebu'l-Ala için "Fazlı kamil ve 
belagati şamil daşte ve ... " (Ebu'l-Ala büyük bir fazilet ve beliigat sahibi idi 
ve .. )(12a), Firdevs! için "El-hak dad-ı suhan u rey u fesahat dilde ve ... " (Hakika­
ten o, söz üstadlığının ve fesahatin hakkını vermiştir ve .. )(22a), Hacü-yı 

Kirman! için " ... der fesahat u beliigat b1-nazlr darend." ( ... onun sözlerini bela­
gat ve fesahatta eşsiz sayarlar)(l30a), Burunduk-ı Buhar! için "Çera ki merdi 
fasih ve tiz-zeban büde." (Fasih ve dili keskin idi)(l93b). 

Yabancı Dil 
Devletşah, genelde şairlerin iki lisanlı olduğundan bahseder. Bunlar Farsça 

ve Türkçe'dir. Bazen Arapça'ya da değinir. Mesela Ebu'l-Feth-i Bust1 için "Zil 
lisaneyn est. Bşar-ı Farisi ez-gayet masnu' vü metin m1gilyed. (Arapça ve 
Farsçaya hakimdi. Gayet metanetli ve sanatkarane Farsça şiirler söylerdi)(l3b), 
Hace Mansur için "Farsça ve Türkçe şiir söylerdi."12 Ebu'l-Mecd için "Her li­
sanla şiir söylemiştir" 13 vb. 

Üstadlık 
Üstadlık ve yetiştiricilik hali ve vasfı, tezkirecilerin şairler üzerinde yapmış 

oldukları tanıtmalarda en çok üzerinde durdukları konulardandır. Devletşah, 
Mütenebbi için "Üstad-ı taife-i şu'ara est. Fazll vu belagati ziyade ez tasavvur 
daşte." (Şairler taifesinin üstadıdır. Tasavvurun fevkinde fazilet ve belagat sahi­
bi idi)(llb), Hariri için "Be-tahsis der 'ilm-i ma'anl ve bedi' ve şi'r ki derin u­
lilm seramed-i rilzgar-i hod bilde." (Hususiyle bedi, maanl ve şiirde zamanın en 
büyük alimi idi)(l2b), Rildekl için " ... ez-cümle-i üstadan-ı fenn-i şi'r est." (O şi­
ir fenninin üstadlarındandır.(14b), Reşidüddin Vatvat için "Ve der-rilzgar-ı hod 
üstad-ı fırka-i şu'ara ve fuseha büde." (Kendi zamanının şair ve belagat sahiple­
rinin üstadı idi)(46b), Ferld-i Katib için "Ferid şagird-i Enver! est." (Ferid, 
Enverf'nin talebesidir)(56b ). 

Şairlerin değerlendirilmesinde fikrine baş vurulan önemli mercilerden birisi 
de geniş halk kitleleridir. Geniş halk kitlelerini tezkireciler, "El içi, halayık kaşı, 
alem ehli kaşı, nüktedan, sühan-şinas, vb." isimlerle anarlar. Devletşah, Lebld 
için "Herkes onun bu ilimde pek ilerlemiş olduğundan müttefıktirler." 14 , Ebu'l­
Fahr için "Fazıl ve büyükler onun şiirlerini çok beğenirlerdi."; vb. 

Sonuç olarak; 
Devletşah Tezkiresi, Herat Mektebi tezkirelerinin ikincisidir. Arıcak XIV ve 

XV. yüzyıl Fars Edebiyatı için yegane kaynak konumundadır. Tezkire, daha 
mukaddimeden itibaren belge niteliği taşıyan önemli bilgiler içermektedir. Ya­
zar mukaddimede şiir ve şairlikle ilgili görüşlerini çok etraflı bir şekilde anlat-
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mış ve özellikle de daha sonra yazılacak olan tezkireler için ideal bir model ha­
line gelmiştir. 

Tezkirede verilen bazı tarihi bilgilerdeki yanlışlıkları saymazsak; yazarın bu 
tezkireyi hazırlamak için uzun süre çalıştığı ve bilgi topladığı anlaşılmaktadır. 
Devletşah tezkiresinde dikkat çeken bir diğer husus da şairlerin yaşadığı dö­
nemle ve hükümdarlarla ilgili bilgileri gereğinden fazla uzatmasıdır. Ayrıca 
Devletşah, Molla Cam!'nin "kısa ve öz" bilgi verme" tarzının aksine, şairlerle 
ilgili ayrıntılı bilgiler vererek bu tarz tezkirelere de modellik yapmıştır. Ancak 
bütün bunlara ek olarak Devletşah asıl başarısını, şiir ve şair değerlendirmeleri 
ve şiir eleştirisi terminolojine kattığı tabirlerle elde etmiştir. Onun bu alanda 
çok isabetli değerlendirmeler yaptığ·ı ve başarılı bir tarz yakaladığı çok açıktır. 
Görüldüğü gibi Devletşah Tezkiresi hem bilgi ve kaynak olmak niteliği, hem 
tezkirecilik geleneği, hem de hem de XVI. Yüzyıl Anadolu tezkireleri açısın­
dan büyük önem taşımaktadır. 
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Abstract 
Tlıis article examines tlıe fallloııs ıvork entitled Devletslıalı Tezkiresi, actııally called 
Tezkiretıı 'ş Şuara, by Devletslıalı b. Balıtişalıi Selllerkaııdi (83011427-84011437). He 

completed tlıe ıvork aft er a long period of stııdy in 89211487. Tlıe Devletslıalı Tezkiresi 
is a very comprelıensive aızd well-done ıvork tlıat sen1es as an i111portant soıırce of 

iııforıııation aboııt Persiaıı literatııre tlıroııglıoııt tlıefoıırteenth aızdfifteentfı centııries. 
it is co111posed of an iıztrodııction, seven parts, anda conclıısion. Tfıe iııtrodııction 

discıısses tlıe art of poetry aızd ten Arabian poets. in tlıe seven parts, tlıe biograplıies of 
143 Persian poets aııd qııotationsfrolll tlıeir poe111s, as exa111ples, are preseııted. Iıı tlıe 
conclıısion seven poets liviııg at t/ıe time of Devlets/ıalı anda remarkable 111an of tlıe 

Herat Palace, Hııseyin Baykara, are discııssed. Tlıis article maiııly considers tlıe 
Devletslıa/ı Tezkiresi's approaclı ta poetic criticism aııd tlıe coııtribııtions it makes iıı 

offeriııg terıııiııology. Tlıe Devletslıalı Tezkiresi is a work t/ıat deserves a distingııislıed 
place among sııclı ıvorks by Tıırks iıı tlıe sixteeıztlı centııry. it alsa provided a model far 
similar works done in Aııatolia bot/ıfrom tlıe standpoiııt of biograplıical kııowledge and 

from tlıat of poetic criticis111 terminology. 


